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Rrt. 23. Minister Robót Publicznych moze na
dawać tytuł i uprawnienie mierniczych przysięgłych 
IN porozumieniu · z Ministrem Skarbu w ciągu lat 10 
od wejścia w życie niniejszej ustawy tym państwo
wym, będącym w stanie spoczynku, geometrom ewi
dencyjnym, którzy spędzili w służbie ewidencyjnej 
nienagannie co najmrIiej 25 lat. 

J\rt. 24. Minister Robót Public~nych w poro-
. zumieniu z Ministrem Wyznań Religijnych i OświE)

cenia Publiclnego może w czasie przejściowym do 
31. grudnia -1930 r. nadawać abS.olwentom szkół mier
niq:ych rosyjskich, którzy otrzymali tytuł geometrów 
prywatnych, lub geometrów taksatorów, uprawnienie 
i tytuł mierniczych przysięgłych w myśl niniejszej 
ustawy, o ile poddadzą się egzaminom w myśl art. 
4 p . . b) i posiadają co najmniej 10. lat praktyki, 
w cz€m lat 5 w kraju. \ 

Mierniczowie· I klasy, którzy uzyskali t~n tytuł 
od Państwowęj Komisji Ęgzaminacyjnej, ustanowionej 
przez . Ministerstwo Wyznań Religijnych i Oświecenic;l ' 
Publiq:nego, mogą uzyskać do końca rol~u 1930 ty
tuł i złą<;:zone z nim prawa, o ile uczynią zadość 
art. 1 punktom l, 3, 4, 5. 

1\rt. 25. W ciągu roku od wejścia w życie ni
niejszej ustawy Ministrowi Reform Rolnych w poro
zurnieniu z Ministrem Robót Publi<;l!fłych przysługuje 
prawo upoważnienia do wykonywania pra<; pomiaro
wych, związanych z przebudową ustroju rolnego 
(art. 9 p. c), osób. z pośród tych, ktOre przed 1 stycz
nia 1925 r. uzyskały upoważnienia /'.l\iniiterstwa Re
form Rolnych, a ktQre wykażą się przygotowaniem 
zawodowem i należytą praktyką w pracach, związa
nych z przebudową ustroju rolnego. 

W razie niewłaściwego wykonywania powierzo
nyeh prac przez posiadającego powyższe upowainie
nie, może · ono być przez Ministra Reform Rolnych 
odebrane. 

Upoważrtienia te tracą swoją moc po dniu 
31 grudnia 1930 r., o ile posiadające je osoby w cią
gu tego okresu czasu nie uzyskają tytułu i upraw-

nień mierniczego przysi~głego na warunkach ułgo
wych przez wykazanie przynajmiej 15~lętniej {?raktyki 
zawodowej w pracach, określonyt;h ~rt. 9 p. c), z qe
go 5 w kraju, i złoż.enie egzaminu w myśl art. 4 
p. b) niniejszej ustawy. 

I\rt. 26. Wykonanie niniejszej ustawy porucza 
. się Ministrowi Robót Rubliclnych w poro4;umieniu 
z interesowanymi ministrąml, a co dQ ąrtykuł6w 18. 
19i 20 ..... Ministrowi Sprawiedliwości w porozlłmi~
niu z Ministrem Robót Publiqnych i Min.istrem Spr~w 
Wewnęt~znych. . 

.f\rt. 27. Ustawa niniejsza wchodzi w życie 
z dniem ogłoszeFlia. 

Z tym dniem tracą mOC wszelkie dotyehclas 
obowiązujące przepisy, dotyczące geometrów pr~y
sięgłych w b. zaborach rosyjskim i pruskim i geome
trów cywilnych w b. zaborze &ustrjacklm w kwesłjaeh, 
unormowanych niniejszą ustawą. W kwestjach nie unor
mowanych niniejszą ustawą, przepisy powyższe majl!ł da 
mierniq;ych przy~i~glyc;h odpowiednie zastos.owanie. 

Doty<;hc2?1sowe przepisy, dotyc2qC~ kwestyj, ktÓ· 
rych unormowanie w myśl niniejszej ustawy POlO
stawione jest rOlporząd:z:eniom minlst.erjalnym, tracą 
moc obowią~ują<;ą z wejściem w iyeie' odnośnych 
rQzporz~dzeń, wydanych na podstawie nini~jszej 
ustawy. 

Na obsząrze. pOQpądającympod przępi$Y 
austrjackiej ustawy z dnią 2 sty~znia 1913 r., dQty· 
C2ąc;:ęj izb iniynier!łkich (austr. D~. Ust. P. z 1913 r_ 
czt:ś~ 11 .N2:l) mierniezowie przysi~gli ~ą uwaiani 
za upoważnionych uądowo techników prywat{l~h 
w myśl § 3 powołanej ustawy. . 

Prezydent Rzeczypospolitej: S. Wolciecbowdi; 

Preitęs Rady Ministrów: W. Gł'abslci 

Kierownik Ministerstwa Robót Publicznych: RJlbc:ZJlłł~i 

Minister Spf~wiedliwości: A.Zycbh'ńsłi 

Minisier Spraw Wewnt:trznych: W. Raę~kie.w~1 

683. 
Konwencja handlowa 

pomi~GłJy POlską a Grecją, zawarta W dnil,! 
17 kwietnia 1125 r. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 22 lipca 192!) r.-
. Dz. U. R.P. N2 go poz. 631). 

Pp'.ekła~ • 

, W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POl.SKIEJ 

M V, S T fi N I S Ł fi W W O J C I E C H O W S K I, 
pREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSI<;.!EJ, 

. ,,,,, 

WS2ęm wobec i każdemu :wsobna, I<omu o tem 
wied~ięć nalęiy, wiadomem czynimy: 

W dniu siedemnastym kwietnia tysiąc dzie
tvit:ćset dWl./dzięstego pi~tego toku zawarta została 
w . W.u!iiz?lwie pomiędzy Rządem Rzeczypospolitej 
Polskiej 2l Rządem Republiki Greckiej VI drodze wy
miany odnośnych not Konwencja handlowa o nastt:· 
pującem brzmieniu do:;?lownem: 

Convention Comrnorciale 
entre la Połogne ęt lą Gr~ce en dąte ' eJlł 

17 ~vrłl 192~. 

IW HOM DE LF\ REPUBuaQe: DE POLOONE 

N O U S, S T fl l'H S ł.. f\ W \V OJ <; I E C H O W S K ł. 

PRESIDENT DE lF\ R~PUBLIQUE eE POLOGNE. 

ą tpus ceux, qui C!9S pre:s!9ntęs h~ttfęs Vel'Font. S~Il.łt~ 

Une Convention COITlmercialę ayąnt ete c~Aclue 
ił Varsovie entre le Gouvernełl1~nt de la Repuł:>liq4ę 
de Pologne et Je Gouverrlf~ment de 121 Repul:łlią4e 
Hellenique sous forme d'un ech,ange "e nqtes re
spective's, en daŁe du dix-sept avril mil neuf c~nt 
vlOgt dnq, Convention dont la teneur suit: . . 

. ,; 
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Konwencja handlowa pomiędzy Polską a Grecją. 

Ministerstwo 
Spraw Zagrantcznych. 

Warszawa .. d. 17 kwietnia 1925 r. 

PRNIE MINISTRZE, 

Mając na wzgl~dzie życzenia naszych obu Rzą
dów rozwinięcia stosunków handlowych i żeglugo
wych morskIch między Polską a Grecją przez . za
warcie umowy, mam zaszczyt, będąc do tego nale
życie upoważniony, zawiadomić Pana o tern, co na
stępuje: 

1. Dopóki ostateczny Traktat handlowy nie 
będzie zawarty, obywatele greccy i produkty greckie 
korzystać będą, pod warunkiem wzajemności, na te
rytorjum Polski z traktowania pod każdym względem 
ńajbardziej korzystnego, przyznanego obywatelom 
i produktom państwa najbardziej uprzywilejowa
nego. 

2. To traktowanie będzie przy'znane w każdei 
dziedzinie handlu i żeglugi, w dziedzinie taryf cło
wych, mnożników, taks, formalności cłowych, dla 
tranzytu wszelkich przedmiotów, produktów i towa
rów bez żadnego wyjątku i wogóle we wszystkiem, 
co dotyczy osiedlania się oklywateli obydwu Państw, 
jak również wykonywania handlu, przemysłu i zawo
dów, włącznie , z zawodem komiwojażerów, oraz 
uiszczania opłat i podatków. 

3. Niezależnie od postanowień wyżej wymie
nionych, produkty naturalne i fabryczne, pochodzące 
i przychodzące z Grecji, wymienione w załączonej 
liście R, będą korzystały przy przywozie na polskie 
terytorjum celne ze zniżek procentowych, podanych 
w tej liście. 

4. Rozumie się wszelako, że Polska i Grecja 
nie będą mogły domagać się korzystania z przywilejów, 
przyznanych lub które mogłyby być w przyszłości 
przyznane przez obie Wysokie Układające się Strony 
odnośnym Państwom sąsiednim w ruchu pogranicz
nym, jak również ze specjalnych korzyści, wyrrikają
cych z unji celnej. Nadto Grecja nie będzie mogła 
domagać się' korzystania z postanowień, wynikają
cych , z tymczasowego systemu cel,nego między pol
ską a niemiecką częścią Górnego Sląska. 

5. Spółki akcyjne i inne spółki cywilne i han
dlowe, założone zgodnie z ustawodawstwem grec
kiem na terytorjum Grecji, uznane będą w Polsce 
za istniejące legalnie i będą mogły, stosując się do 
ustaw i rozporządzeń kr?jowych, zakładać tam od
działy i filje, stawać przed sądami i wykonywać swój 
handel i przemysł, z wyjątkiem jednakże spółel~, 
które ze wzgle:du na ich charakter użyteczności pu
blicznej (łącznie z Towarzystwami ubezpieczeń i fi
nansowemi) są lub będą poddane w Polsoe specjal
nym ograniczeniom, stosowanym do wszystkich 
państw. Nie będą one obciążone opłatami i podat
kami innemi lub wyższemi od tych, które są nalo
żone na spółki . jakiegokolwiek innego państwa. 

6. Okręty jednej z Układających się Stron ko
rzystać będą . w portach i na wodach terytorjalnych 
drugiej Układającej si~ Strony z traktowania równie 
korzystnego jak to, które zosŁało przyznane okrętom 
krajowym. To traktowanie nie dotyczy prawa kabo-

Convention Commerciale entre la Pologneet 
. la" Grece. .:." , 

Ministere 
des affaires etrangeres. 

Varsovie, Je 17 avrII1925. · 

MONSIEUR LE MINISTRE, 

Vu le desir de ' nos deux Gouvernementsde 
favoriser par la conclusion d'une convetitiońle~ rela: 
tions commercial.es et maritimes entre la PologIJe 
et la Grece, rai l'honneur de Vous cqmmun!qUei .. 
en y etant dument autorise,ce qui suit: , 

1. Jusqu'ala concłl1sion d'un traite dec,om~' 
merce" definitif, les ressortissants et les prodll!ts de 
la Grete ' jouiront, a condition de reciprocite,sous 
tous les rapports, sur le territoire de la Pologned~ 
traitement le plus favorable accorde aux ressortis~ 
sants et produitsl de la nation la ,plus favorise~. " . " . 

2. Ce traitement sera accorde en toute rnatierę 
de commerce et de navigation, en matiere de:" farifs 
de douane, coefficients de majoration, taxes, forrna
lites douanieres, au transit de 'tous les objets, pro
duits et marchandises sans aucune ' exception etęl} 
generał en tout ce qui concerne I'etablissement des 
ressortissants des deux Pays, ainsi que. I'exereise duo 
commerce, de I'industrie et des professions, 'l com
pris celle de voyageurs de commerce, et le pai~ment 
des taxes et droits. . , 

3. Sans prejudice dęs disposiŁions susmentic)n~ 
nees les produits natur eIs ou fapriques o.rigioęites 
et en provenance de la Grece, enumeres, a la Iiste 
A ci-annex~e, beneficieront, ił leur importatiotlsur 
le territoire d<;luanier polon ais, des pourcenta'gesde, ' 
reductiOn indiques ił ladite liste. ." .. 

4. Ił est toutefois entendu que la Pologne' 'et 
la Grece ne pourront pillS invoql!er reciproquem.ent 
en leur faveur les Drivileges accordes ou qui pour-' 
rajent et re Zlccordes IJlterieurement par les deux 
HZlutes Parties Contractantes aux pays Iimitrophes 
respectifs dans le trafic-frontiere,:ainsi que les fal/eurs 
speciaIes resultant d'une union douaniere. En outre 
la Grece ne pourra pas invoquer en sa faveur les 
dispositions resultant du regime provisoire douan'ier , 
entre les parties polonaise et allemZlnde de la tiaute . 
Silesie. 

5. Les societes anonymes et autres societes 
civiles et commerciales, constituees conformement 
a la legislation hellenique sur le territoire . de 'la ; 
Greceverront leur existence juridique reconnue en : 
Pologne et pourront, en se soumettant auxlois et \ 
reglements du pays, y fonder des succiJrsales et 
filiales, ester en )u;,tice e~ exercer le,ur commer~~ ~t I 
leur industrie, a lexcepbon toutefOls des socletes i 
qui, en raison de leur caractere d'utiIite' generale ; 
(y compris les compagnies d'assurances et fin.an~ , 
cieres), sontou seront soumises en Pologne ił des , 
restrictions speciales applicables ił tolls les. pa~s,: , 
Elles ne seront soumises a des taxes et Impots I 
autres ou plus eleves que ceux imposes aux socie
tesd'un autre pays quełconque. 

6. Les navires ·d'une des PartiesContractai'ltes 
jouiront dans les ports et dans les eaux territoriales 
de l'autre Partie Contractante d'un traitement aussi 
favorable que celui qui est accord6 aux navires na
tionaux. Ce trnitement n'implique pas Je droit de ! 
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łfIżu, ' o i1eby ono było. zastrzeżone wyłącznie dla 
Bandery krajowej. . 

7. Co się tyczy warunków tranzytu, obieUkła
dające się Strony zobowiązują się stosować w sto
siJhkach wzajemnych Konwencję i Statut dotyczące 
wolności tranzytu, podpisane w. Barcelonie 21 kwiet
nia lQ~1 r. 

, .. ' 8. Polska zobowiązuje się wydawać pozwolenia 
naPGZYwóz wina i napojów spirytusowych, pocho
dzących i przychodzących z Grecji, w granicach za
potrzebowania konsumcji kraj.owej_ 

, , . 9_ Rząd Polski, któremu powierzone zostało 
Rro,w~dzenie spraw zagraniczn, ych WOlnegq,J M,. iasta 
Gdańska, zgodnie z artykułem 104 Traktatu Wersal
skieg9i artykułami 2 i 6 Konwen:ji Paryskiej; z .9.XI 
1920.r. ITiiędzy Polską a Wolnem MIastem GdanskIem, 
zastrze~a sobie prawo oświadczyć, że Wolne Miasto 
jest $troną Kontraktującą w tej Konwencji i że bierze 
nas'jebie obowiązki oraz nabywa prawa, z niej 
wypływające. 

10 . . Zastrzeżenie to nie dotyczX tych postano
wień niniejszej Konwencji, które Rzeczpospolita PoI
ska , odnośnie do Wolnego Miasta Gdańska zawarła 
ną .ia'sadzie praw, przysługujących jej traktatowo. 

11. Postanowienia 'powyższe, przyjęte wzajem-
· n,ię, uważa się za Konwencję Handlową między Pol-
, ską " a" Grecją, która będzie ratyfikowana, a ·.doku
menty ,ratyfikacyjne będą wymienione w Warszawie. 
Wejdzie ona w życie piętnastego dnia cd wymiany 
dokUlTlentów ratyfikacyjnych " i będzie obowiązywała,' 
dopoki jeden z dwóch Rządów nie zawiadomi dru
g!ego o swym zamiarze uchylenia jej działania. 

. Rozumie się wszelako, że w tym wypadku po-
zostanie ona w mocy jeszcze przez trzy miesi'łce. 

~aczy Pan przyjąć, . Panie Ministrze, zapewnienia 
mego, wysokiego poważania. 

Do Jego Ekscellencjl 
Pana Mikołaja Xydilkis 
Posła Nadzwyczajnego 

· I Ministra Pełnomocnego 
w Warszawie. 

( -) Al. Skl'zyński 

Poselstwo Greckie 
w Poisce. 

Warszawa, dnia 17 kwietnia 1925 r. 

. Pł\NIE MINISTRZE, 

, , Mając na względzie życzenia naszych obu Rzą
dów . rozwinięcia. stosunków handlowych . i żeglugo
w'ych morskich między Polską a Grecją prżez za
warcie umowy, mam zaszczyt, będąc do . tego nale
życie upoważniony, zawiadomić Pana o tern, co na
stępuJe: 

· ; . 1. Dopóki ostateczny traktat handlowy nie 
będzie zawarty, obywatele polscy i produkty polskie 

· korzY$~ać będą, pod warunkiem wzajemności, na te-
· rytoi"jum Grecji z traktowania pod każdym względem 
n~Jbardziej . , korzystnego, p~yznanego obywatelom 
i produktom państwa najbardziej uprzywilejowanego. 
' -. 2~ To traktowanie będzie przyznane w każdej 
dziedzinie handlu i żeglugi, w dziedzinie taryf cło-

cabotage, en tant qu'jJ serait reserve exclusivemenł 
au pavillon national. 

7. En ce q~ concerneles condltions du tran
sit les deux Parties Contractantes s'engagent a appU
quer reciproquement dans leurs relations .Ies dispo· 
sitions de la Convention et du Statut sur la liberte 
du transit, signes a Barcelone le 21 avril 1921. 

8. La Pologne s'engage ił delivrer les permis 
d'importation de 'vin et de boissons akooliquesd'ori
gine et en provenance de Grece dans les Iimites des 
besoins de consommation de son pays. 

9. II est entendu que le Gouvernement Polo
nais, auquel ił appartient d'assurer la conduite des 
affaires exterieu~s de la Ville Libre de Dantzig en 
vertu de I'article 104 du Traite de Versailles et des 
artides 2 et 6 de laConvention de Paris entre la 
Pologne et la Ville Libre de D,mtzig du 9.x1.20, se 
reserve le droit de declarer que la . Ville Libre est 
Partie Contractante de la presente . Convention et 
qu'elle accepte les obligations et acquiert les droits 
en derivant. 

10. Cette reserve ne se rapporte pas aux dis
positions de la presente Convention, . lesquelles la 
Republiquede Pologne contracte, en ce qui concerne 
la Ville Libre de Dantzig,. conformement ił ses droits 
decoulant des traites y relatifs. 

11. Les dispositions qui precedent, reciproque
ment acceptees, sont considerees etablir une Con
vention de Commerce entre la Pologne et la Grece 
qui sera ratifiee et les ratifi<;ations en seront echan
gees ił Varsovie. Elle entrera en viglieur le quinzieme 
jour ił partirde I'echange des ratifications et cont!
nuera ses effets jusqu'ace que run des deux Gouver
nements ait notifie ił I'autre son intention de les 
faire cesser. II est toutefois entendu que dans ce 
cas, elle restera encore en vigueur pendant trois 
mois. . ! 

Veuillez agreer, Monsieur Je Ministre, les assu· 
rances de ma haute consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Nicolas Xydakis 

Envoye Extr~ordinalre 
et Ministre Plenipotentlaire 

Varsovie. 

Ugation de Grece 
enPologne. 

(-) Al. Skrzyński 

Varsovie, le 17 avril 1925. 

MONSIEUR LE ' MJNISTRE, 

Vu Je desir de nos deux Gouvernements de 
favoriser par la concłusion d'une convention les reI a
tions commerciales et maritimes entre la Pologne et 
Ja Grece, j'ai I'honneur de Vous communiquer, en 
y etant dument autorise, ce qui suit: 

1. Jusqu'il la !=onclusion d'un traite de com
merce definitif, les r'essortissants et les produits de 
la Pologne jouiront, ił condition de reciprocite, sous 
tQUS les rapports,. sur le territoire de la Grece du 
traitement le plus favorable accorde aux ressortls
sants et produits de la nation la plus favorisee. 

2. , Ce traitement sera accorde en toute matiere 
de commerce et de navigation, en matiere de tarifs 



'\ 

:: . 
" 

", , ' 

r ' 

/ 

.1 

: ' 1 " \ • 

1476 Dzienftik Ustaw. ' Pot. 003, Na 97. 

wYGh, . mri6iłlikeJyr, taks, fotrftśłności . cłowycH, dl! 
tranzytu wszelkich prżedmiotów, ptoclUktów i tówli
rów bet żadr1E!ge wyjątRu i wo~~ wewszysŁkiem, i 

co EiO~yClY osiedleiiili siE} oby~i'łtełi obydwu Pańshv; 
jak rawni~l: wykÓi1ywania ł1ttildHl, ptll~myshi i żafro;; 
dew, włąbmie t . zawodem kemlwt)jażerów, etEl! 
uisżczat1la oPłat i pódatkaW; 

de del1enej cbeffitit!łiŁs de rnajbrZitldn, taxes, forttla
lites douanieres, au transit de tous les objets; pttj
dUj!!; EH marthaht:Iises saris ~jjdjrie et.ception et en 
g~hertH et4 tóuŁ ct:! qui c.Oritert'ie i'eteblissetiierit ii~s , 
teSśortissaiits tl~s d~iJ1t Payś aiMi ąue ł'exertite tłu i 
c;titt1mette; tle l'iiidusttie ~tde§ profesśiohS, lj cafii· 
pris celle de voyageurs de .commerce, et le pSietrteht . 

, de~ tt\ixes et drBi!s. 
3. Nit!z81~ir1ie ód pbst8riMiiel'i, wytej wytTHe

niehyi!h, i'todukty hatUrliłlfie i febryclt1e; pochodzące 
i przychodzące l (Jtetji; wymienione . w lałcttźbhej 
liśelefl, będ~ kotźystały przy prtywoiie fia polskie 
tetytotjinn eelne ze ztii:ieR prot:entowyth, podanych 
vi tej liście; . ' , 
. , 4i R~!utnle $i~WsźeI8kojie Otetja i PoIska 

nie b~dą mo~ły dofnag8~ się koriystanla ż przywilejów, 
prżyżHi'1Hyph lub . ł'ttóre thdgłyby bit: tv ptzyslłdśti 
przyżf1etHe fjWSź bbie Wyśoki~ UkłedaJąc~ się StttJtly 
od nośnym ł'snstwoth sąsiedniiti w ruchu pogrclł1ict~ 
nyft1j. j2ik r6fii'tleź t~ . spetjt:ilhych kbt±y~tlj w,łiika~ 
j~cych z linji celnej. Nadto Grecja nie b~dile mb
głl!! dbtpagać sł~ kortystatlia l ł'ostanówień, wyni
kalą~yth 1: tyll1t~ascsweg6 syśtemu teInego rt1i~tłz)' 
polską 8 iliernłeck!!t ć:ię~kl~ Górnegtj ŚI~skZi.. 

5. Spółki akcyjne ł Inne spółki cywilne i han
dlowej ~E!łcJżonę ~godi1ie t u$t!1wbdati1słwetti polsk.iem ' 
na t@tytorjuni P~lskJ; uih~f1e bę1:l1l VI Gtetji ta Isthie
jąi:e I~galnie ł ł(~i:ł& rrtogły; stbstlj~c śię do UstaW' 
i jpipbrti'łdzeń kri:tjb'wytH; zak!ildŹlc tath dddtiały 
i , filjei stl!Wac ptted sądatnl i wykonyi.vi1ć swój hl'lH
dei ł prżertJysłj l . wyjąfkierTl jedririlde sp6łek ; ktare 
ze wl~l&tlu ... na ich th1łtaktet tif~h!tztlOśd ptiblicżHej 
(łilc:triJe ż T.bw8tty,stwartti Ubeżpied6fi l firlansdWeftii) 
Slł lub . będ'l podt:łi!ine VrJ Grecjf spetJalnym . ogrt1t1I~ 
tzeniom; stdsow~rlym do wsźysŁkich p~flstti!. Nie 
b~dą one obciążone Qpłatami i podatkami inMtf11 
lub , 1i~żśt(!riii , (;id t1th; kt~te sPł MłożCjne tiż( spółki 
jakiegokolwiek innegc;ł1~fiHWa: 

6. bkHH~ jMi1~l i Układających się Stron ko
rzystać będą w portach i nawoc;lac~ fefy~()tjalnych 
drugiej Układającej się Strony z ttiiktowaniar6wnie 
korzystriego, jak to, które zostałd p.tź~zHaM dktętbm 
krajowym. To traktowanie nie ddt~t:ty prawa kabo
tażu, o i1eby ono było zastrzeżone wyłącznie dla 
Bandery krajowej. , '. ' ., .. 

7. Co się tyczy warunków tranzytu, Cibfe Ukła
dające sł~ Sfforly tt1bowiązują się stosować w sto-

~~~~~~~a~~~~,m~b~~i~H~WW~~r~e~~ri\~t §fC~łe7~~ 
19i1 t. . . . a. Pdlska zt:1bowllłttij~ sł~ wydawzlc t:ldż\#tj}@Hia 
na ptl,Jw6i thirtd ł hitpdjć1w sp'it'yWsdt9yth; p/jtlitj~ 
dż~ty~H ł prly.(:htJdz2łt~H~ Ź Oretji, YJ grŹlHicatH za
potrzebowania kdHśiJmtJI kti'lJdw~j. 

9. Rząd Polski, któremu powierzone zostało 
prówadzefl!i:~ sptaw zagrahitthych Wolnegb Miasta 
Gdań$łtb, Ż~H)d~ts 1: ~ttykl:lłeitl . 104 TtaJH8tu WetśfH~ 
skięgd i . Sttykuł~thi, 2 i . (1 KoHwenc jl Ptltysklej z «1. Xł .' 
19'20 t~ rtiłędży Pdlsk~ a Wdlne,Hl Miast~ftjGd~ńskieth; 
zaśH~ega sdbH:~ pra~t1 ośWladtiycj że Wolhe MI!iśto 
jest Stttih~ t<;onHał<t,ujtttt!l . !fi tej KdhweHcjl i że fjiett~ 
na ŚI~błe ttbcNlłąŹ'ki /:1ta~ nabywa J;1teiwa z niej 
wYtłj,~ająt:e. 

3. Satis ptejUdlte d~s dispositions sllsi1left· 
tlohhees les produits Hatutels bu fabriques otigiiiait~.s 
et en provenance de la Grete enilmeres fi la liśte F\ 
cHHihexee, . beiieficiertJt1t; a leui' itriportaHon śtlT Je 
tettitbir,e dtH.lariier pt;}oiiaisi des pbUrcetJtages de 
retluditm liidlques a lildlte IisŁe. '. 

4. II est tbut!:!fbi~ ehtehdLi qUe tll Grece , et ł~ 
PoI09he he poLitr6iit pas itiv6ąuet reciptoqtietrietit 
en leut f2iveut les pt!vileges actbi"des au qUi polit"" 
raieht etre acc6fdes ulterielitemeht par ies delii 
HauŁes Parties Ct>tittattantes aux paYs Iirriltrdphe~ 
respectifs dans le trafic-frontiere, ciihsi que les fa
veurs speciales resultant d'lme union douaniere. En 
oliW! la Gt€!i::e t1e pourri! pas ihi1bquer en sa fi>iveur 
les . tlispdsltlbtis fesbltciht du regime prcivisoit~ doW:ł
l1ier . etltre ig partles jJblonalse et alleittaftde tle la : 
Haute SilesIe. 

5. Leś socieŁes ahonymes et autre,s societes; 
dviles etcdHirtierciales; cbnstituees ctihformetnent . 
a la .. 1egi~lafiori pOltii'iałse sUi" Je f~rtitolre .de la P6- " 
logne, verroiit leut existetice jutidique recbhmle eh 
Grece et pourtoHt, eH se s6Umethiilt liuJ{ Idls et . 
regl~ttietitś tlii pays; y fóHder des suttUrsales et 
filłales; estet ~n jUstite et exercer leur cotTiriii.:m:e et 
lelit int!t.istd~a j't xcepf!on tOLiłefQis des sbcieŁes qur, 
en raisoli cle leUt t~j'ad~ te d'utilitć genehile (1 com
ptis !es tdmpagliies d'assliraHteś et . firiiltitl€!reś), 
sont citi sefbht sotitHlses en Orete ił des testritŁibf1s 
speciales applicab!es ił tous les pays. ElIes ne seront 
sdLlttiises ci tles taxes et itTipóts aLltres bu plus eleves 
que ceuJ{ imposes aux sbtletes d'tin atiHci p~ys 
quelcoriql;le. . . _ . . 

6. Les riavires cle I'une des PartiesContractantes 
jouiront dans les ports et dans leseaux tertltoriaies 
de I'autre Partie Contractante d 'liii traiteilieilt aUssi 
favorable que celui qui est accord§ alJxna~\r~s tiaH6~ 
naux. -ce traitement n'implique pas le droit de cąbo
tage. en tant qu'i1 serait reserve excłusivement ' au 
pavillon nationa!. 

.7. En ce qyiconcerne les, conditions tlli Hcihsit 
les dEtix PaHles CbhHacttJrltes s'l=ngagent a appliquer 
reciproquement dans leurs relEitli:ihs les dlsptJsitions 
de la Convention et du Statut sur la Iiberte du tran
sit/ ślgfies ~ BiitdddHe le 21 titifil i ~21. 

8. . La PologHe s'~n~a~e 8 delivrettes p~rrrlfs 
d'iitlpdttatioli de viIi et de bbissdi1s akbolląues d'dti~ 
gitie et en pttivenahce de Grece tlans leś Hłi1ites des ' 
betbiiis de tbrisdmtiiaHtit1 de s!::Hi p3ys; 

9. Le Gouvernement Polonais, auguel iI appat· 
ti~ht d'aśsti,tE!,t la ctlHduite des iiffaires ~xłerieurę~ 
de lżi VllIe ,Llbre de Di3htiig eH tiertu del'żiHitle, 104 
du TtSite tle VerSailles et des artldes 2 eł 6 de la 
Cdtrvt!Htlbti tle pai"fs . enŁfe ja ~dłogr1e et la \lilie 
Ub te deD~htzig tiu 9.}{!.2{), se h~śeHte le tltdlttle 
detlatet qlie la ViIle Libre ~st PaHie Cotitf~diUite 
de iEl , preśeHte tbhVeiitidtt efąli'elle atd~pte les ' 
oblIgciliolis e~ atqUiett les dtdits eh cłEtHtant. 
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10. zastrżeżenie to nie dotyczy tych postl!lnó
wilii nlnlejstej KOt1 W l!! t1 cj I, które RZe!<:1:pospołita Pol
'ska odnośnie do Wolnego Miasta Gdańska tl!iwatła 
na zasadzie praw, ptzy,ługującyc:h jej traktatowo. 

, 11. , Postanowienia powyższe; , pl'2:yjąte wza.jem-
nie; uWiiża sj~ aa KonwencjE} Handlową między Gre
cją ił Pólską, ktorli bądzie ratyfikowana, . a . doku
menty ratyfikacyjne będą wymlehiGlne Vi WarsiawiEl. 
Wejdzie ona w życie piętnastego dnIa od wymiany 
doKliffl@!fitGw ratyfikatyjl'1yth I będzie obowiązywała, 
dOfJ6ki jed(ift Z dWótł1 Rządów nie zaWleodtfli tlw· 
glego ('i św)lm zamiarze Utł1ylE!lila jej dz.iałtfnla. 

RlW.1tńie ślę wSżelakQ, fe VI tym Wypttdku po
ż6§blfil~ dM w rtiot:y Jesżtt~ ptzez trzy it1ifi!9ią~e. 

RitEzy Pat'l pti)ljąc; Panie Ministrze, zapewnie
rtia ffiój@~t> ł:Hłtdżo Wy§6kit4~o ptJweial'tiit 

DoJegd $xceliencjl 
I'!łł!il Htllbi!!l:fb , 

( .... ) M. Xyddki$ 

f\.Jeksandra Skrzyńskiego , 
Ministra Spraw Zagranicznych 

~H!. eti:. IW:. 

L l S t fl R. 

i. 1/1 

.' . Z~in~joifiiW,szy się Z pOWyżSZq KdtlwefttjC\; t,iih§
II§hiY Jit i I1Zmljeri1)1 i.a s;"1§ihą żaróWii~ W óiłbsc/, 
jłł~ ł każde. ż zMwtlttyeh w i1ięj posh'iHcNiiM, OŚWiat!" 
ćiitamY, żE:! jeSł p'i'lyjM4, tt1tyflkdWanq I żahv!etdiótic\ 
i Jjfźy:riekfiłtiy, . i~ będil~ rii~źffllenn' i~ iathowywafi~. 

f'la dowed tiego wyd~li~my f\kt tilni~jsży, dpa
ttźbiiy pietżęt:j~ RiecźypŁ1spblitej. 

W Warszawie, driia 7 . września 1925 toku; 

( ~) 8. Wofc;iitb/jw~kI 
Przez Prezydenta Rieczypospolltej 

ł'retes RaclyMillisttóW: 
(;.:..;)Wó ardbskI 

Mifiistet SpraW Z.i3~ratl)dt:iyth: 
(~) Ai. Skr:zyrlskl 

10. Cette reserve ne se rapporte pas aux dis
positions de la presente Convention, lesquellesla 
Republique dePolognl! corttrade, . en re qui eon
cern la Ville Librede Dantzig, conformement a ses 
droits decoulant des traites y relatifs. ' 

11. Lei> dispositlons qui precedent, recłproqoe
ment atteptees, SOl1t tOf1Slderees etelbllr Une (cm
vention de Comtr:lerte entre la Grece et la Pologne 
qui sera ratiMe, et , les ratifications en seront echan
gees ił , VZltsovie. Elle entrera en vigUeur Je quin
żlerne jout ił partit ' de I' ech~ńge des t21Hfici3tions et 
ttJt1tirtuera · ses effets jusc:(t1'ace que rUn des deux 
Gouvernements ait notifie a ł'autre són ft'1tetitióń de 
les faire cesser. \I est tóotefois entel1Qu que, dl/ns ce 
cas, eile restera en<::ote en vigueut pendant trois moiś. 

Veuillez agteet. Monsieur Je Ministre, les assu
t&fj(l~sde ma tfes łh\ut~ cbfisideration. 

( ...;..) M. Xydakis 
San Excellence 

Monsieur Je comte 
ł\leksandte SłHź~ński 

Ministre de;; ftffaires Etrangeres 
e-tć:. etc. etc. . 

LIS1t:11. 
.srr' ;; 

•. $ 

Position Pourcen-
du tatH P R b b U t r S hige de 
polonais reducti-on 

.- ' - . " , . . "~ . • _ .' . , .,~ .. ..... " ...... "<' , ~ . . " ., . 

ex1!i Raisihs sets de tbrihthe T3d/o 

Rpf~ś avoit vuet examiti~ laditeConvention, 
No~s "civoiis approi.J~ee et apptOi.Nons , en tol!ites et 
cRacUtie des disposifions qui y sónt cotJtenues, 
decIarons qu'elle est acceptee, ratifiee et confirmee 
et pr()tnettons qu'eHe seta inviolablehietit obs~rvee. 

En Fol de Qi10i NeiJs . avons dotine les . pre~ 
sel1tes lettres, revetues du Sceau de la RepLibJiqtH~. 

fi VarsoVie, le iS~ptembre 1925. . 
(~) 8.Wbjci~c!Jdwski 

Pat ł~ Presldetit d-e la Repubiiąue 
Le Ptesidetit au Conseil des fv\inistres: 

(-,) W. (]rahskf 

L~ MltIlstre des Affaires Efrarigeres: 
(-,) Al. Ski'żytiski 

684. 
Oświadcienie rząt1ów~ 

ź ' dt1icil1 Września 1925 r. 

vi łptBłiie Wlfui8~t , do)tumeijłów rałYnkac:yjri:tĆ:hitt;łH.verl€JiHi1iłaio-weLrni~aiY gi~c.ząpośpólitą 
POlSką a Republil(ą Grecką, zawartej w Warszawi~ dnia ł1 kWletiiia i9~5 rokli. ' , . 

'. PbQajeSią fiińiej$żerh d~ Wi~dbtnoś<:.i; że VI wyktmaHit1 źlrt: . 11 konwencji Handlowej' ii1iędży Rze
c<ią~d#JóIifą Polską ~ ~epi.Jbliką Gtet.kąi iawatNn , W Warst2iwie dii; 11 kWIetnie! 1925 i', (ustawa ż dnia 
2~ lipca . l~~5foktJ-:.;DŻ. ,U. R. P" NQ 90, !:ibz; o;31)j , doKi.HtH!Hfy tCiltyfikacyjne powylszej Konwencji wyrhie~ 
nieme !d~tąły w Wat~iawie dniti 10 wtześnla 1925 toku: 

Minister Spraw ZagfciniCinych: Ai. Skrzyńsici 

, 
' <, 




